
52G206V
.0
4
1
7

PL PILARKA UKOSOWA

GB MITRE SAW

DE SCHRÄGSÄGE

RU ТОРЦОВО-УСОВОЧНАЯ ПИЛА

UA ПИЛКА-СТУСЛО

HU GÉRFŰRÉSZ

RO FRASTRAU OBLIG P/T LEMN

CZ POKOSOVÁ PILA

SK POKOSOVÁ PÍLA

SI ZAJERALNA ŽAGA

LT SKERSAVIMO PJŪKLAS

LV LEŅĶA ZĀĢIS

EE NURGASAAG

BG ЦИРКУЛЯР СКОСЯВАЩ

HR NAGIBNA PILA

SR TESTERA ZA ZASECANJE

GR ΦΑΛΤΣΟΠΡΙΟΝΟ

ES INGLETADORA

IT TRONCATRICE RADIALE

PL PILARKA UKOSOWA LT SKERSAVIMO PJŪKLAS

Ā

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



4

7

22

21

23

10

2

1
3

4

5

6

17

18

19

20

14

13

12

11

15

9

8

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



5

15

B

4

C

11

press

3

D
13

press

19

E 5
9

F

b

a

c

9

G

d

24H

2523

I J
23

d

K

2

54

20

L

25

24

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



20

ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛЬНОЙ ИНСТРУКЦИИ

ТОРЦОВО-УСОВОЧНАЯ ПИЛА 
52G206

ВНИМАНИЕ: ПЕРЕД НАЧАЛОМ ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА СЛЕДУЕТ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ 

ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И СОХРАНИТЬ ЕГО В КАЧЕСТВЕ 

СПРАВОЧНОГО МАТЕРИАЛА.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

 • Не работайте с поврежденными или деформированными 

пильными дисками.

 • Замените вкладыш стола в случае его износа.

 • Работайте с пильными дисками, рекомендованными 

производителем и отвечающими требованиям стандарта EN 

847-1.

 • Запрещается использовать пильные диски с зубьями без 

твердостплавных карбидных напаек.

 • Пользуйтесь средствами индивидуальной защиты, а именно:

 – защитными наушниками для предотвращения потери слуха,

 – средствами защиты глаз,

 – средствами защиты дыхательных путей для сокращения 

вредного воздействия пыли,

 – рабочими перчатками для работы с пильными дисками и 

прочими острыми материалами (по возможности, держите 

диски с помощью специального держателя).

 • Во время распила древесины подключайте вытяжку пыли.

БЕЗОПАСНАЯ РАБОТА

 • Пильный диск подбирайте в зависимости от вида материала, 

предназначенного для распила.

 • Пила предназначена для распила древесины и древоподобных 

материалов; работа с другими материалами запрещена. 

 • Запрещается работать с пилой без установленных защитных 

кожухов или если они заблокированы. 

 • Приступая к наклонному распилу, убедитесь, что плечо 

надежно зафиксировано.

 • Пол в зоне работы с пилой должен быть очищен от мусора и 

стружки.

 • Обеспечьте хорошее освещение на рабочем месте. 

 • Ознакомьтесь с требованиями по уходу за инструментом и 

правилами эксплуатации.

 • Пользуйтесь острыми пильными дисками; обращайте 

внимание на максимальную скорость, указанную на пильном 

диске. 

 • Убедитесь, что используемые дистанционные кольца и кольца 

шпинделя установлены в соответствии с рекомендациями 

производителя.

 • Если пила оснащена лазерным устройством, его замена 

лазерным устройством другого типа категорически 

запрещена. Ремонт лазерного устройства должен проводить 

его производитель или авторизованная сервисная мастерская.

 • Приступая к работе, проверьте крепление пилы к столу-

верстаку.

ВНИМАНИЕ! Инструмент служит для работы внутри 
помещения.

Несмотря на безопасную конструкцию, предпринятые 
защитные меры и использование средств защиты, всегда 
существует некоторый остаточный риск получения травмы 
во время работы.

RU
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С 
ЛАЗЕРНЫМ УСТРОЙСТВОМ

Лазерное устройство, использованное в конструкции 

электроинструмента, относится к лазерным устройствам 2 

класса, максимальная мощность составляет 1 μВт, длина волны 

лазерного излучения 650 нм. Данное устройство не является 

опасным для зрения, однако, запрещается смотреть на источник 

излучения (опасность временной слепоты).

ВНИМАНИЕ! Запрещается смотреть на лазерный луч. Это опасно. 

Соблюдайте требования безопасности.

 • Лазерное устройство используйте в соответствии с указаниями 

производителя.

 • Запрещается направлять лазерный луч на людей, животных 

или другой объект, а только на предназначенный для распила 

материал.

 • Запрещается вызывать ситуации случайного направления 

лазерного луча в глаза людей и животных в течение более 

0,25 секунд, например, направляя лазерный луч при помощи 

зеркала.

 • Необходимо убедиться, что лазерный луч будет направлен на 

материал, не имеющий отражающих поверхностей. Блестящая 

листовая сталь не позволяет применять лазерный луч, так как 

это может вызвать опасное отражение луча в направлении 

пользователя, посторонних лиц и животных.

 • Запрещается заменять лазерное устройство устройством 

иного типа. Ремонт должен проводить производитель или 

уполномоченный специалист.

ЛАЗЕРНЫЙ ПУЧОК, ЛАЗЕРНОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ
НЕ СМОТРИТЕ В ПУЧОК
ЛАЗЕРНАЯ АППАРАТУРА КЛАССА 2
Длина волны: 650 нм; Мощность: < 1 мВт
EN 60825-1:2007

Настройка лазера, выходящая за рамки настройки, 
описанной в данном руководстве, чревата опасностью 
лазерного облучения!

КОНСТРУКЦИЯ И ПРИМЕНЕНИЕ

Торцово-усовочная пила предназначена для распила кусков 

древесины, размеры которых соответствуют размеру пилы. 

Запрещается использовать пилу для распила дров. Запрещается 

применять пилу не по назначению. Попытки использования 

пилы для целей, не рекомендованных в данном руководстве, 

считаются применением инструмента не по назначению. 

Пила должна работать исключительно с пильными дисками с 

твердосплавными карбидными напайками. Пила предназначена 

для легких работ в сервисных мастерских, а также для работ, 

выполняемых мастерами-любителями. 

Запрещается применять электроинструмент не по 
назначению!

ОПИСАНИЕ К ГРАФИЧЕСКИМ ИЗОБРАЖЕНИЯМ

Перечисленная ниже нумерация касается элементов 

инструмента, представленных на страницах с графическими 

изображениями.

1. Защитный кожух

2. Крепежный болт пильного диска

3. Основная рукоятка

4. Кожух пильного диска 

5. Пильный диск 

6. Планка-ограничитель 

7. Удлинитель стола

8. Винт фиксации рабочего стола пилы

9. Винт фиксации головки 

10. Патрубок для отвода пыли

11. Рычаг кожуха пильного диска 
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12. Кнопка включения

13. Рукоятка для транспортировки

14. Крышка угольной щетки 

15. Штифт фиксации плеча (головки)

17. Шкала рабочего стола пилы

18. Вкладыш стола 

19. Рабочий стол пилы

20. Кнопка блокировки шпинделя

21. Зажим заготовки

22. Винт фиксации зажима

23. Лазер

24. Кнопка включения лазера

25. Отсек батареек

* Внешний вид приобретенного электроинструмента может незначительно 

отличаться от изображенного на рисунке

ОПИСАНИЕ К ГРАФИЧЕСКИМ ИЗОБРАЖЕНИЯМ

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ - ОПАСНОСТЬ!

 СБОРКА/НАСТРОЙКА

 ИНФОРМАЦИЯ

ОСНАЩЕНИЕ И ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

1. Ключ шестигранный  - 1 шт.

2. Зажим - 1 шт.

3. Удлинители стола - 3 шт.

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ПЕРЕНОСКА ПИЛЫ

 • Перед переноской пилы с места на место убедитесь, что плечо 

(головка) инструмента зафиксировано в крайнем нижнем 

положении.

 • Винт фиксации рабочего стола, винт фиксации головки и 

другие крепежные элементы должны быть надежно затянуты. 

 • Поднимайте пилу за рукоятку, предназначенную для 

транспортировки (13). Запрещается переносить пилу за 

основную рукоятку (3).

КРЕПЛЕНИЕ ПИЛЫ К СТОЛУ-ВЕРСТАКУ

Рекомендуется надежно прикрепить пилу к столу-верстаку 

или стойке, используя предусмотренные для этого монтажные 

отверстия в основании пилы (крепежные болты не входят 

в комплект поставки), это гарантирует безопасную работу 

инструмента и предупреждает перемещение пилы во время 

работы. 

ПЛЕЧО (ГОЛОВКА)

Плечо можно фиксировать в двух положениях - верхнем и 

нижнем. Чтобы разблокировать плечо, находящееся в нижнем 

положении: 

 • Нажмите на плечо и придержите в нижнем положении.

 • Оттяните штифт фиксации плеча (15) (рис. В). 

 • Придерживайте плечо во время его подъема в верхнее 

положение.

Чтобы заблокировать плечо в нижнем положении:

 • Нажмите и придержите рычаг кожуха диска (11) (рис. С) 

 • Нажимайте на плечо до тех пор, пока оно не примет нижнее 

положение.

 • Нажмите штифт фиксации плеча (15).

МОНТАЖ УДЛИНИТЕЛЕЙ СТОЛА

 • Вставить концы удлинителей стола (7) в отверстия, 

расположенные с двух сторон основания пилы.

 • Отрегулировать длину удлинителей. 

 • Закрепить винтами.

ЗАЖИМ 

Зажим можно закреплять с двух сторон рабочего стола и 

регулировать в зависимости от размеров заготовки. Запрещается 

работать с пилой без зажима.

 • Закрепить зажим в одном из отверстий в основании пилы.

 • Затянуть винт фиксации (22) и отрегулировать зажима (21).

РАБОТА/НАСТРОЙКА

Приступая к каким-либо действиям, связанным с 
регулировкой, убедитесь, что пила отключена от сети. для 
обеспечения безопасной, точной и эффективной работы 
пилы, необходимо выполнять полный цикл регулировочных 
работ.

После завершения регулировки убедитесь, что все гаечные 
ключи убраны из рабочей зоны пилы. Проверьте затяжку 
всех резьбовых соединений.

Во время регулировки проверьте правильную работу 
всех наружных элементов пилы, а также их техническое 
состояние. Поврежденные или изношенные элементы 
должны быть заменены перед началом эксплуатации пилы.

ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ 

Напряжение сети должно соответствовать напряжению, 
указанному на шильдике пилы.

Пилу можно включить при условии, что она не прикасается 
к заготовке.

Включение

 • Нажмите и придержите кнопку включения (12) (рис. d).

Выключение

 • Отпустите кнопку включения (12).

ПРОВЕРКА И НАСТРОЙКА УГЛОВ РАСПИЛА

Приступая к работе необходимо проверить настройку углов, 
чтобы обеспечить точность распила. 

ПРОВЕРКА И УСТАНОВКА ПИЛЬНОГО ДИСКА 
ПЕРПЕНДИКУЛЯРНО РАБОЧЕМУ СТОЛУ ПИЛЫ

 • Ослабьте винт фиксации плеча (9).

 • Поставьте плечо в крайнее правое положение 

(перпендикулярно рабочему столу пилы) и затяните винт 

фиксации (9). 

 • Ослабьте винт фиксации рабочего стола пилы (8). 

 • Установите рабочий стол в положение 00 и затяните винт 

фиксации (8).

 • Нажмите на рычаг кожуха пильного диска (11) и опустите 

плечо пилы в крайнее нижнее положение.

 • Проверьте перпендикулярность пильного диска относительно 

рабочего стола пилы (с помощью измерительного 

инструмента) (рис. E).

Во время проверки измерительный инструмент не 
должен касаться зубьев диска, так как из-за толщины 
твердосплавных напаек результат измерения может быть 
неточным.

Если полученный угол не равен 900, его необходимо 

отрегулировать:

 • Ослабьте предохранительную гайку и поворачивайте 

регулировочный винт (а) (рис. F) вправо или влево, чтобы 

увеличить или уменьшить угол наклона пильного диска (5). 
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 • Отрегулировав перпендикулярное положение пильного диска 

относительно рабочего стола пилы, позвольте плечу вернуться 

в верхнее положение. 

 • Придерживая регулировочный винт (a), затяните 

предохранительную гайку. 

 • Опустите плечо вниз и повторно проверьте соответствие 

установленного угла шкале (b) (рис. F).

Аналогично отрегулируйте угол 450 наклона плеча для 

наклонного распила с помощью регулировочного винта (d)  

(рис. G), расположенного с противоположной стороны плеча. 

УСТАНОВКА ПОВОРОТНОГО СТОЛА ДЛЯ РАСПИЛА ПОД 
УГЛОМ

Плечо (головка) дает возможность распиливать материал 

под произвольным углом в диапазоне от перпендикулярного 

положения до 450, влево или вправо.

 • Оттяните и поверните штифт фиксации (15), чтобы освободить 

плечо и переместить в верхнее положение.

 • Ослабьте винт фиксации рабочего стола (8). 

 • Поверните плечо влево или вправо, чтобы задать необходимый 

угол на шкале (17) рабочего стола (19). 

 • Закрепите винт фиксации рабочего стола пилы (8).

С помощью шкалы можно отрегулировать любой угол. Несмотря 

на то, что точность шкалы достаточна для большинства работ, 

рекомендуется проверять настройку угла распила с помощью 

угломера либо другого измерительного инструмента.

УСТАНОВКА ПЛЕЧА (ГОЛОВКИ) ДЛЯ НАКЛОННОГО РАСПИЛА

Плечо можно наклонять влево под произвольным углом в 

диапазоне от 00 до 450 – для наклонного распила (рис. I).

 • Оттяните и поверните штифт фиксации (15), чтобы освободить 

плечо и переместить в верхнее положение.

 • Ослабьте винт фиксации плеча (9). 

 • Наклоните плечо влево и установите под требуемым углом с 

помощью шкалы (b) и указателя (c) (рис. F).

 • Закрепите винт фиксации головки (9).

Если регулировки требуют оба угла для комбинированного 
распила (в вертикальной и горизонтальной плоскостях), 
в первую очередь необходимо отрегулировать угол 
наклонного распила. 

НАСТРОЙКА ЛАЗЕРНОГО ЛУЧА

Приступая к каким-либо регулировочным действиям 
следует убедиться, что пила отключена от сети. 
Во время регулировки лазерного луча запрещается 
смотреть на лазерный луч или его отражение в зеркальной 
поверхности. Выключать лазерное устройство, когда оно не 
используется.

Лазерное устройство генерирует лазерный луч, изображающий 

линию на материале, по которой будет идти пильный диск 

во время распиловки. Линия лазерного луча отрегулирована 

фабрично. Однако во время точных работ это следует проверить 

перед началом распиловки.

 • Установить поворотный стол (19) в положение, при котором 

указатель угла поворота совпадет с 00 на шкале (17), а указатель 

угла наклона плеча совпадет с 00 на шкале угла наклона плеча.

 • Закрепить на столе (25) ненужный кусок материала.

 • Выполнить частичную распиловку. 

 • Освободить плечо и оставить материал на столе пилы.

 • Установить кнопку включения лазера (24) в положение 

«включено» „I” (рис. H).

 • Генерируемый лазерный луч должен быть параллелен 

выполненному пропилу. 

 • Если лазерный луч не параллелен, необходимо ослабить 

крепежный болт „d” лазерного устройства и поворачивать 

устройство до тех пор, пока лазерный луч не будет параллелен 

(рис. J).

 • Затянуть крепежный болт лазерного устройства.

Пыль, образующаяся во время распиловки, может снизить 
яркость лазерного луча, поэтому генератор необходимо 
периодически очищать.

ПУСК ПИЛЫ

Перед нажатием кнопки включения необходимо убедиться, 
что пила надежно закреплена и отрегулирована в 
соответствии с указаниями, приведенными в данном 
руководстве. Пилу можно включить только при условии, 
что она не прикасается к материалу, предназначенному для 
распила.

Пила предназначена для праворуких пользователей. 

 • Нажмите кнопку включения (12). 

 • Позвольте двигателю достичь полной скорости вращения.

 • Нажмите на рычаг (11), освобождающий защитный кожух. 

 • Убедитесь, что руки не находятся в рабочей зоне пильного 

диска.

 • Опустите плечо к заготовке.

 • Выполните распил.

ОСТАНОВКА ПИЛЫ

 • Отпустите кнопку включения (12) и подождите до полной 

остановки пильного диска. 

 • Поднимите плечо пилы, отодвигая его от обрабатываемого 

материала.

Помните, что после выключения пилы ее подвижные 
элементы вращаются еще в течение некоторого времени. 
Запрещается останавливать пильный диск, нажимая на него 
сбоку. 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПИЛЫ

Правильное закрепление заготовки обеспечивает полный 
контроль над работой инструмента и позволяет избежать 
телесных повреждений. Категорически запрещается 
придерживать короткие заготовки рукой!

 • Убедитесь в хорошем техническом состоянии пильного диска. 

Производительность пилы и качество распила напрямую 

зависят от состояния пильного диска.

 • Запрещается пользоваться затупленными пильными дисками.

 • Используйте диски, предназначенные для работы с данной 

пилой.

 • Чтобы улучшить результат работы, следует вести диск 

медленно и плавно.

 • Запрещается распиливать пилой металл или керамические 

изделия. 

 • Запрещается устанавливать на пилу шлифовальные диски.

 • Хорошо прижимайте заготовку к планке-ограничителю.

 • Чтобы получить более чистую нижнюю кромку после распила, 

под распиливаемый материал следует подложить обрезок 

доски и распиливать оба куска одновременно.

 • Рекомендуется потренироваться и несколько раз выполнить 

пробный распил, используя ненужные куски материала.

 • Если углы распила изменяются при каждой последующей 

операции, проверьте крепление винта фиксации рабочего 

стола и винта фиксации плеча перед следующей операцией.

 • Несмотря на то, что точность шкалы достаточна для 

большинства работ, рекомендуется проверять настройку углов 

распила с помощью угломера или другого измерительного 

инструмента.

Не нажимайте на пильный диск с большим усилием. Работа 
будет безопасной и более эффективной, если пила будет 
работать в нормальном режиме.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Приступая к каким-либо действиям, связанным со сборкой, 
регулировкой, ремонтом или обслуживанием, следует 
обязательно вынуть вилку шнура питания инструмента из 
розетки. 

ЗАМЕНА ПИЛЬНОГО ДИСКА

 • Оттяните стержень фиксации (15), освобождая плечо.

 • Позвольте плечу плавно вернуться в верхнее положение.

 • Нажмите и придержите рычаг блокировки подвижного кожуха 

(11). 

 • Поднимите подвижный кожух вверх (4), чтобы получить доступ 

к крепежному винту пильного диска (5). 

 • Нажмите и придержите рычаг блокировки шпинделя (20) 

(может появиться необходимость повернуть пильный диск с 

целью блокировки шпинделя).

 • Отвинтите крепежный винт пильного диска (2), поворачивая 

его по часовой стрелке (левая резьба!) с помощью ключа, 

который входит в комплект оборудования (рис. K). 

 • Опустите рычаг блокировки шпинделя (20) и удалите 

крепежный винт пильного диска с наружным фланцем.

 • Перед установкой нового пильного диска очистите все 

элементы, которые будете устанавливать.

 • Наденьте новый пильный диск на внутренний фланец.

 • Установите новый диск в положение, в котором зубья диска 

и расположенные на нем стрелки будут соответствовать 

направлению, указанному стрелками на неподвижном кожухе 

(1).

 • Наденьте наружный фланец и затяните крепежный винт 

пильного диска против часовой стрелки, при нажатом рычаге 

блокировки шпинделя.

 • Установите подвижный кожух диска (4) в исходное положение 

(кожух должен полностью закрыть пильный диск). 

 • Убедитесь, что подвижный кожух (4) занимает правильное 

положение и свободно перемещается во время подъема и 

опускания плеча.

Демонтаж защитных кожухов, а также модификация 
шпинделя двигателя с целью приспособления его к работе 
с дисками, непредназначенными для данной пилы, 
категорически запрещены. 

Благодаря специальной форме, шпиндель и наружный 
фланец плотно соединяются друг с другом, поэтому, 
устанавливая наружный фланец, следите за его 
правильным расположением на шпинделе двигателя.  
Обращайте внимание на правильную установку пильного 
диска (правильное направление зубьев). Направление 
вращения шпинделя указывает стрелка на корпусе пилы. 
После установки пильного диска, повращайте его рукой, 
чтобы проверить свободное вращение.

ЗАМЕНА БАТАРЕЕК В ЛАЗЕРНОМ УСТРОЙСТВЕ

Лазерное устройство питается от двух батареек 1,5 В типа AAA.

 • Нажать на крышку отсека батареек, чтобы открыть (25) (рис. L). 

 • Вынуть использованные батарейки. 

 • Вставить новые батарейки, соблюдая полярность.

 • Закрыть крышку отсека.

ЧИСТКА

 • После завершения работы удалите все куски материала, 

стружку и пыль из вкладыша стола, а также вокруг пильного 

диска и кожуха.

 • Убедитесь, что вентиляционные отверстия в корпусе двигателя 

не закупорены, и в них отсутствует пыль и стружка.

 • Сохраняйте в чистоте рукоятки и винты фиксации. 

ЗАМЕНА УГОЛЬНЫХ ЩЕТОК

Изношенные угольные щетки двигателя (длиной менее 5 

мм), щетки с обгоревшей поверхностью или царапинами 

следует немедленно заменить. Заменить следует обе щетки 

одновременно.

 • Отвинтите крышки щеток (14). 

 • Выньте изношенные щетки.

 • Удалите угольную пыль сжатым воздухом.

 • Вставьте новые угольные щетки (щетки должны свободно 

перемещаться в щеткодержателях).

 • Закрепите крышки щеток (14).

После замены угольных щеток дайте пиле поработать 
на холостом ходу для подгонки рабочей части щеток к 
коллектору двигателя. Замену угольных щеток поручайте 
квалифицированному специалисту и используйте только 
оригинальные запасные части.

Все неполадки должны устраняться уполномоченной сервисной 

службой производителя.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ

НОМИНАЛЬНЫЕ ДАННЫЕ

Торцово-усовочная пила

Параметр Величина

Напряжение питания 230 V AC

Частота тока питания 50 Hz

Номинальная мощность
S1:1200W  S6: 

25%1500W

Частота вращения шпинделя, без 

нагрузки
5000 min-1

Диапазон распила под углом ± 45°

Диапазон наклонного распила 0° ÷ 45°

Внешний диаметр пильного диска 210 mm

Диаметр посадочного отверстия 

пильного диска
30 mm

Размеры материала при 

распиле под углом / 

наклоном

00 x 00 60 x 105 mm

450 x 00 60 x 70 mm

450 x 450 30 x 70 mm

00 x 450 30 x 105 mm

Класс защиты II

Класс лазерного устройства 2

Максимальная мощность лазера < 1 mW

Длина лазерной волны λ = 650nm

Масса 7,95 kg

Год выпуска 2017

ИНФОРМАЦИЯ ОБ УРОВНЕ ШУМА И ВИБРАЦИИ 

Уровень акустического давления: Lp
A
 = 99,6 дБ(A) K = 3 дБ(A) 

Уровень акустической мощности: Lw
A
 = 115,6 дБ(A) K = 3 дБ(A) 

Виброускорение a
h
 = 6,01 м/с2 K = 1,5 м/с2 

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Электроприборы не следует выбрасывать вместе с домашними 

отходами. Их следует передать в специальный пункт утилизации. 

Информацию на тему утилизации может предоставить продавец 

изделия или местные власти. Электронное и электрическое 

оборудование, отработавшее свой срок эксплуатации, содержит 

опасные для окружающей среды вещества. Неутилизированное 

оборудование представляет потенциальную угрозу для 

окружающей среды и здоровья людей.

* Оставляем за собой право вводить изменения.
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Компания „Grupa Topex Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością” Spółka 

komandytowa, расположенная в Варшаве по адресу: ul. Pograniczna 2/4 (далее 

„ Grupa Topex”) сообщает, что все авторские права на содержание настоящей 

инструкции (далее „Инструкция”), в т.ч. текст, фотографии, схемы, рисунки 

и чертежи, а также компоновка, принадлежат исключительно компании 

Grupa Topex и защищены законом от 4 февраля 1994 года об авторском 

праве и смежных правах (Вестник законодательных актов РП № 90 поз. 631 

с послед. изм). Копирование, воспроизведение, публикация, изменение 

элементов инструкции без письменного согласия компании Grupa Topex 

строго запрещено и может повлечь за собой гражданскую и уголовную 

ответственность.

ИНФОРМАЦИЯ О ДАТЕ ИЗГОТОВЛЕНИЯ 
УКАЗАНА В СЕРИЙНОМ НОМЕРЕ, КОТОРЫЙ 

НАХОДИТСЯ НА ИЗДЕЛИИ

Порядок расшифровки информации следующий: 

2ХХХYYV*****  

где

2ХХХ – год изготовления,

YY – месяц изготовления

V- код торговой марки (первая буква)

***** - порядковый номер изделия

Изготовлено в КНР для GRUPA TOPEX Sp. z o.o. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 

Warszawa, Польша

ПЕРЕКЛАД ІНСТРУКЦІЇ З ОРИГІНАЛУ

ПИЛКА-СТУСЛО  
52G206

ПРИМІТКА: ПЕРЕД ТИМ ЯК ПРИСТУПАТИ ДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ 

УСТАТКУВАННЯ СЛІД УВАЖНО ОЗНАЙОМИТИСЯ З ЦІЄЮ 

ІНСТРУКЦІЄЮ Й ЗБЕРЕГТИ ЇЇ В ДОСТУПНОМУ МІСЦІ.

ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ПІД ЧАС 
КОРИСТУBАННЯ ПИЛКOЮ - СТУСЛОМ

ЗАСОБИ БЕЗПЕКИ:

 • Не допускається використовувати пошкоджені чи деформовані 

пильні диски.

 • Вкладиш столу слід замінити на новий, як тільки старий 

зноситься.

 • Не допускається застосувати інші пильні диски ніж ті, що 

рекомендовані виробником і відповідають нормі EN 847-1. 

Категорично не допускається використовувати пильні диски зі 

швидкорізальної сталі.

 • Рекомендується використовувати засоби особистої безпеки, 

такі як:

 – захисні навушники для захисту органів слуху;

 – козирок для захисту органів зору;

 – засіб оберігання органів дихання для захисту від вдихання 

шкідливого пилу;

 – рукавиці до праці з пильними дисками (пильні диски слід 

тримати за держак пильного диску, якщо це можливо) та 

іншими предметами з шороховатою поверхнею.

 • Рекомендується під’єднувати засоби відсисання пилу під час 

розтину деревини.

БЕЗПЕКА ПРАЦІ:

 • Пильний диск підбирають відповідно до типу матеріалу, що 

підлягає розпилюванню.

 • Не допускається застосувати пилку до розпилювання 

матеріалів іншого типу, ніж рекомендовані виробником.

 • Не допускається використовувати пилку без захисного кожуху, 

або таку, що є заблокована.

 • Слід переконатися, що механізм пилки під час різання з 

нахилом (осьовий розпил) міцно закріплений.

 • Підлога довкола устаткування повинна бути рівною, стійкою, й 

вільною від дрібних матеріалів чи таких, що здатні зсуватися, 

як, наприклад, тирса чи інші відпади.

 • Освітлення повинно бути достатнім, загальним чи місцевим.

 • Оператор устаткування повинен пройти відповідний 

інструктаж і практику з обслуговування й експлуатації.

 • Рекомендується використовувати тільки добре нагострені 

пильні диски. Звертайте увагу на значення максимально 

допустимої швидкості, вказаної на пильному диску.

 • Слід переконатися, що застосування регулювальних шайб 

і перснів шпинделя відбувається згідно з рекомендаціями 

виробника.

 • Якщо ваша модель пилки посідає лазерний прилад, заміна 

його на інший іншого типу не допускається. Будь-які ремонтні 

роботи повинні виконуватися виключно виробником 

лазерного приладу або авторизованим представником 

виробника.

 • Перед тим як приступати до роботи, слід в першу чергу 

упевнитися, що устаткування міцно закріплене на верстаті.

УВАГА! Устаткування призначене до експлуатації у 
приміщеннях і не призначене для праці назовні.

Не зважаючи на застосування безпечної конструкції, 
використання засобів безпеки й додаткових засобів 
особистого захисту, завжди існує залишковий ризик 
травматизму під час праці.

UA
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ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ПІД ЧАС КОРИСТАННЯ 
ЛАЗЕРНИМ ПРИСТРОЄМ

Лазерний прилад, що використаний в конструкції 

електроінструмента, належить до класу 2 й посідає максимальну 

потужність < 1 мВт, при чому довжина хвилі становить 650 нм. 

Такий прилад не належить до небезпечних для зору. Однак, 

не рекомендується дивитися безпосередньо в джерело 

виходу лазерного променя (що загрожує короткотривалим 

засліпленням).

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ! Не допускається дивитися безпосередньо 

в джерело виходу лазерного променя. Це є небезпечним. 

Дотримуйтесь нижченаведених правил техніки безпеки.

 • Лазерний прилад слід експлуатувати згідно з рекомендаціями 

виробника.

 • Категорично не допускається, навмисно чи ненавмисно, 

скеровувати пучок лазерних променів в напрямку осіб, тварин 

чи сторонніх об’єктів ніж той, що його оброблюють.

 • Не допускається допроваджувати до випадкового 

скеровування пучка лазерного світла в очі сторонніх осіб чи 

тварин на час, що перевищує 0,25 сек., наприклад, шляхом 

відбиття пучка світла дзеркальцем.

 • Завжди слід переконатися, чи лазерне світло не є скерованим 

на матеріал, що посідає відбивну поверхню. Не допускається 

використовувати лазерний промінь на блискучій стальній 

пластині, оскільки вона може стати причиною небезпечного 

явища відбиття лазерного світла в напрямку оператора, 

сторонніх осіб чи тварин.

 • Не допускається заміняти лазерний модуль, вбудований 

в прилад, на інший відмінного типу. Будь-які ремонтні 

роботи повинні виконуватися виключно виробником чи 

авторизованим спеціалістом.

ЛАЗЕРНЕ СВІТЛО, ЛАЗЕРНИЙ ПРОМІНЬ
НЕ ДИВИТИСЯ НА ЛАЗЕРНИЙ ПРОМІНЬ
ЛАЗЕРНИЙ ПРИСТРІЙ, КЛАС 2 
 Довжина хвилі 650 нм; Потужність: < 1 мВт
EN 60825-1:2007

В разі вчинення будь-яких інших налаштувань, ніж ті, що 
згадані в цій інструкції, оператор наражений на небезпеку, 
що пов’язана з дією лазерних променів!

БУДОВА І ПРИЗНАЧЕННЯ

Не допускається використовувати її для розпиловування 

паливної деревини. Застосовувати пилку слід виключно за її 

призначенням. Спроби застосування пилки до інших цілей, ніж ті, 

що зазначені в цій інструкції, розцінюються як експлуатація не за 

призначенням. В пилці слід застосовувати виключно відповідні 

диски пильні з зубцями з твердосплавними напайками. Пилка-

стусло призначена до виконання нескладних операцій в 

невеликих майстернях та до аматорських праць. 

Не допускається використовувати електроінструмент не за 
призначенням.

ОПИС МАЛЮНКІВ

Перелік елементів зовнішнього вигляду електроінструменту, що 

зазначений нижче, стосується малюнків до цієї інструкції.

1. Кожух, що жорстко закріплений

2. Гвинт, що притягує пильний диск

3. Руків’я основне

4. Захисний кожух пильного диску

5. Диск пильний

6. Опорна планка

7. Елементи розширення робочої поверхні столу

8. Колесо блокування робочого столу

9. Ручка блокування голівки

10. Пацівок відсмоктування пилу

11. Важіль кожуху диску пильного

12. Кнопка ввімкнення

13. Транспортне руків’я

14. Кришка з-над відсіку з вугільними щіточками

15. Шворінь аварійного блокування диску пильного

17. Шкала кута повороту робочого столу

18. Вкладиш столу

19. Робочій стіл

20. Кнопка блокування шпинделя

21. Ручка блокування оброблюваного матеріалу

22. Колесо блокування механізму вертикального дотискання 

пильного диску

23. Лазер

24. Кнопка ввімкнення лазерного приладу

25. Батарейний відсік

* Існує можливість відмінності між фактичним зовнішнім виглядом 

електроінструменту та таким, що зображений на малюнку

ОПИС ГРАФІЧНИХ СИМВОЛІВ

 УВАГА!

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

 МОНТАЖ/НАЛАШТУВАННЯ

 ІНФОРМАЦІЯ

ПРИНАЛЕЖНОСТІ Й АКСЕСУАРИ

1. Ключ торцевий шестигранний  - 1 шт.

2. Дотискач вертикальний  - 1 шт.

3. Елементи висувні розширення робочої 

 поверхні столу  - 3 шт.

ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ

ТРАНСПОРТУВАННЯ ПИЛКИ

 • Перед транспортуванням електроінструменту слід 

упевнитися, що шпиндель пилки заблокований від обертання 

й переведений в крайнє нижнє положення.

 • Важіль блокування робочого столу, колесо блокування голівки 

й інші елементи блокування рухомих частин пилки повинні 

бути міцно затягнуті.

 • Під час транспортування пилку-стусло слід підіймати за 

транспортувальне руків’я (13). Не допускається переносити 

пилку за основне руків’я. 

МОНТАЖ ПИЛКИ-СТУСЛА НА СТОЛЕШНЮ ВЕРСТАТУ

Рекомендується встановити й міцно закріпити пилку-стусло 

на столешні верстату чи окремому столику, скориставшись з 

монтажних отворів, що знаходяться в основі пилки (монтажні 

гвинти в комплект поставки не входять), завдяки чому 

гарантується безпека функціонування та усувається ризик 

небажаного переміщення устаткування під час праці.

ОПЕРУВАННЯ МЕХАНІЗМОМ ПИЛЬНОГО ДИСКУ

Механізм посідає два положення: верхнє й нижнє. Щоб зрушити 

плече з голівкою з заблокованого нижнього положення, слід 

поступати наступним чином: 

 • Натиснути на плече з голівкою й утримувати натиснутим до 

долу.

 • Відтягти шворінь блокування голівки (15) (мал. B).

 • Слід притримувати плече з голівкою в міру того, як воно 

підіймається вгору до свого верхнього положення.

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



26

Щоб заблокувати плече з голівкою в нижньому положенні, слід 

поступати наступним чином: 

 • натиснути й притримати важіль кожуху пильного диску (11) 

(мал. C). 

 • Натиснути на плече з голівкою зверху, аж він опуститься в своє 

нижнє положення.

 • Вставити шворінь блокування голівки (15).

МОНТАЖ ВИСУВНИХ ЕЛЕМЕНТІВ РОЗШИРЕННЯ РОБОЧОЇ 
ПОВЕРХНІ СТОЛУ

 • Вставити окрайки елементів розширення столу (7) в отвори, що 

знаходяться з обох боків основи пилки.

 • Відрегулювати довжину висунення елементів столу. 

 • Зафіксувати шляхом притягнення кіл блокування.

ВЕРТИКАЛЬНЕ ДОТИСКАННЯ

Механізм вертикального дотискання допускає монтаж в основу 

пилки-стусла з обох боків робочого столу та придатний до 

використання до обробки шматків матеріалу будь-якої довжини 

в межах розмірних норм. Не допускається користуватися пилкою 

без застосування механізму вертикального дотискання.

 • Механізм вертикального дотискання слід закріпити в одному з 

отворів в основі пилки.

 • Притягти ручку блокування механізму вертикального 

дотискання (25) та ручку блокування оброблюваного матеріалу 

(27).

ПОРЯДОК РОБОТИ/РОБОЧІ НАЛАШТУВАННЯ

Перед тим як проводити регламентні роботи чи ремонтувати 
електроінструмент, його слід вимкнути й від’єднати від 
мережі. Щоб гарантувати безпечне, точне та видатне 
функціонування пилки, всі регламентні роботи слід 
виконувати в повному обсязі.

Після закінчення регламентних робіт і налаштувань слід 
упевнитись, що всі ключі прибрані. Слід упевнитися, що 
всі нарізні з’єднувальні елементи дотягнуті відповідним 
чином. Під час регулювання слід упевнитися, що всі зовнішні 
елементи діють правильно й знаходяться в доброму стані. 
Будь-які зужиті чи пошкоджені елементи повинні бути 
замінені кваліфікованим персоналом, перш ніж пилку буде 
допущено до експлуатації.

ВМИКАННЯ І ВИМИКАННЯ 

Напруга живлення в мережі повинна відповідати 
характеристикам, вказаним в таблиці на пилці.

Пилку допускається вмикати тільки тоді, коли її відведено 
від матеріалу, що підлягає обробці.

Ввімкнення

 • Натиснути й утримувати натиснутою кнопку ввімкнення (12) 

(мал. D). 

Вимкнення

 • Відпустити кнопку ввімкнення (12).

КОНТРОЛЬ І РЕГУЛЮВАННЯ НАЛАШТУВАННЯ КУТА РОЗПИЛУ 

Перш ніж заходитись використовувати пилку, слід 
встановити кут розпилу чи перевіртити правильність його 
встановлення, що гарантує точність виконання операції. 

КОНТРОЛЬ ВЕРТИКАЛЬНОСТІ ВСТАНОВЛЕННЯ ПИЛЬНОГО 
ДИСКУ ВІДНОСНО РОБОЧОГО СТОЛУ 

 • Послабити колесо блокування голівки (9).

 • Відвести голівку до її крайнього правого положення 

(перпендикулярного відносно площини робочого столу) й 

притягнути колесо блокування голівки (9). 

 • Послабити колесо блокування робочого столу (8). 

 • Встановити робочий стіл в положення 0° і зафіксувати шляхом 

притягнення колеса блокування робочого столу (8). 

 • Натиснути на важіль кожуху диску пильного (11) й опустити 

голівку пилки-стусла до її крайнього нижнього положення. 

 • Перевірити вертикальність встановлення пильного диску 

відносно робочого столу (мал. E). 

Під час виконання вимірювань слід переконатися, що такий 
вимірювальний інструмент не торкається зубця пильного 
диску, оскільки, зважаючи на товщину твердосплавної 
напайки, показання може виявитися неточним.

Якщо кут виявиться не рівним 900 , потрібне регулювання, 

процедура якого полягає в наступному:

 • Послабити захисну накрутку й крутити регулювальний гвинт 

(a) (мал. F) вправо чи вліво, щоб відповідно збільшити чи 

зменшити кут нахилу пильного диску (5). 

 • Перевіривши перпендикулярність положення пильного диску 

відносно площини робочого столу, допускається відвести 

голівку до її верхнього положення. 

 • Притримуючи регулювальний гвинт (а), догвинтити захисну 

накрутку. 

 • Дотиснути механізм голівки долі й повторно перевірити, чи 

встановлений кут відповідає показанням на шкалі нахилу 

голівки (b) (мал. F).

Аналогічну перевірку провадять для кута 450 нахилу механізму 

голівки для розпилювання під нахилом з використанням 

регулювального гвинта (d) (мал. G), що розташований з 

протилежного боку механізму плеча.  

РЕГУЛЮВАННЯ ПОЛОЖЕННЯ РОБОЧОГО СТОЛУ ДЛЯ 
РОЗПИЛУ ПІД КУТОМ

Обертаний механізм пилки (шпинделя) дозволяє розпилювати 

матеріал під довільним кутом в діапазоні 450 вліво чи вправо від 

вертикальної вісі диску.

 • Відтягти шворінь блокування (15), що звільняє механізм пилки, 

щоб той повільно піднявся в верхнє положення.

 • Послабити колесо блокування робочого столу (8). 

 • Повернути механізм пилки вліво чи вправо, аж буде досягнуто 

бажаний кут повороту на шкалі кута повороту (17) робочого 

столу (19). 

 • Зафіксувати шляхом притягнення колеса блокування робочого 

столу (8).

Довільний кут можна з точністю встановити, скориставшись 

зі шкали з поділками з кроком 1 градус. Хоча точність шкали 

є високою, однак під час виконання робіт рекомендується 

перевіряти точність кута за допомогою транспортира чи іншого 

приладу для вимірювання кутів.

РЕГУЛЮВАННЯ ПОЛОЖЕННЯ МЕХАНІЗМУ ПИЛКИ ДЛЯ 
РОЗПИЛУ З НАХИЛОМ (ОСЬОВИЙ РОЗПИЛ)

Механізм плеча з голівкою допускається нахиляти вліво під 

довільним кутом від 0o до 45o з метою осьового розпилу (мал. I).

 • Відтягти шворінь блокування голівки (15), що звільняє механізм 

пилки, щоб той повільно піднявся в верхнє положення.

 • Послабити колесо блокування голівки (9). 

 • Нахилити механізм плеча з голівкою вліво під бажаним кутом, 

користуючись зі шкали (b) та положення позначки (с) (мал. F). 

 • Притягти колесо блокування голівки (9).

В разі потреби різання матеріалу під комбінованим кутом (в 
обох площинах, під радіальнім і осьовим кутами), то в першу 
чергу слід відрегулювати механізм плеча на кут нахилу. 

НАЛАШТУВАННЯ ЛАЗЕРНОГО ПУЧКА ЯК ОРІЄНТИРА

Перед тим як проводити регламентні роботи чи ремонтувати 
електроінструмент, його слід вимкнути й від’єднати від 
мережі живлення.

Небезпечно дивитися безпосередньо в джерело виходу 
лазерного променя або на його відбиття від дзеркальної 
поверхні. В разі відсутності потреби в використанні 
лазерний прилад слід вимкнути.
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Лазерний прилад генерує пучок лазерного світла, що позначає 

на матеріалі лінію, вздовж якої належи тнути. Налаштування 

лінії падіння лазерного світла встановлено на заводі виробника. 

Однак, перш ніж виконувати прецизійні праці рекомендується 

перевіряти правильність падіння променя.

 • Встановити обертаний стіл (19) а положення, в якому показник 

повороту вказує на 00 на шкалі (17), на показник нахилу 

механізму пилки вказує на 00 на поділці кута нахилу механізму 

пилки. 

 • Закріпити на столі (19) підходящий шмат матеріалу з відпадів.

 • Виконати частковий пропил. 

 • Відпустити механізм пилки, але залишити шмат матеріалу 

закріпленим на обертаному столі пилки.

 • Встановити кнопку ввімкнення лазера (24) в положення 

ввімкнуто «I» (мал. H).

 • Відображена лазером лінія повинна бути паралельною до лінії 

пропилу. 

 • Якщо лінія лазеру не є паралельної до лінії пропилу, слід 

послабити гвинт «d», що кріпить лазерний прилад, й повертати 

його, аж лінія лазеру не буде паралельною (мал. J). 

 • Притягнути гвинт, що кріпить лазерний прилад.

Пил, що повстає внаслідок розпиловування матеріалу, 
здатен приглушити світло лазерного променя, тому 
генератор рекомендується періодично чистити.

ВВІМКНЕННЯ ПИЛКИ

Перед тим як натиснути кнопку ввімкнення устаткування, 
слід упевнитися, що пилку міцно закріплено й налаштовано 
згідно з рекомендаціями, вказаними в цій інструкції. Пилку 
допускається вмикати тільки тоді, коли її відведено від 
матеріалу, що підлягає обробці.

Цю пилку-стусло сконструйовано для правшів. 

 • Натиснути кнопку ввімкнення (12). 

 • Зачекати, аж двигун пилки осягне повну швидкість обертання.

 • Натиснути важіль (11), що звільняє кожух диску. 

 • Упевнитися, що руки не торкаються пильного диску.

 • Опустити механізм пилки до матеріалу, що підлягає обробці.

 • Виконати пропил.

ВИМКНЕННЯ ПИЛКИ

 • Відпустити кнопку ввімкнення (12) й зачекати, доки пильний 

диск не зупиниться повністю. 

 • Підняти механізм пилки, витягши з оброблюваного матеріалу.

Слід пам’ятати, що після вимкнення пилки кнопкою 
ввімкнення пильний диск пилки ще деякий час рухається. 
Не допускається намагатися зупинити пильний диск шляхом 
тиснення на нього з боку. 

УВАГИ ЩОДО ПРАВИЛЬНОГО КОРИСТУВАННЯ ПИЛКОЮ

Належне знерушення оброблюваного матеріалу гарантує 
повний контроль під час праці на устаткуванні, що дозволяє 
скоротити ризик травматизму. Не допускається підіймати 
спроби притримування коротких шматків матеріалу рукою 
під час їх перетину!

 • Перед тим як приступати до роботи пилкою, слід упевнитися, 

що пильний диск є в доброму стані. Швидкість розпилювання 

та якість зрізу безпосередньо залежать від стану пильного 

диску.

 • Не допускається користування пилкою з незагостреними 

зубцями.

 • Не допускається використовувати в пилці диски, що не 

призначені для даної пилки.

 • Для досягнення найбільш ефективного результату розтин слід 

виконувати плавним рухом.

 • Не допускається використовувати пилку дискову для розпилу 

металу чи кераміки. 

 • Категорично не допускається використання в пилці 

шліфувальних кругів.

 • Слід завжди міцно дотискати матеріал до напрямної матеріалу.

 • Щоб запобігти зколам на нижній окрайці матеріалу, слід під 

матеріалом покласти шмат матеріалу з відпадів й перетинати 

обидва шматки одночасно.

 • Щоб набратися хисту в оперуванні пилкою, рекомендується 

потренуватися на шматках матеріалу з відходів.

 • Якщо кути перетину змінюються щоразу під час чергової 

операції розпилу, слід перевірити міцність затягнення колеса 

блокування обертаного столу або колеса блокування голівки 

пилки, перш ніж ввімкнути пилку знову.

 • Хоча точність шкали є високою й достатньою для більшості 

робіт, рекомендується перевіряти точність кута за допомогою 

транспортира чи іншого приладу для вимірювання кутів.

Не допускається спричиняти надмірний тиск на пильний 
диск. Найбільш якісний та безпечний ефект досягається під 
час праці пилки за нормальних умов.

ЗБЕРІГАННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

Перед тим як регулювати, ремонтувати електроінструмент 
чи встановлювати витратні матеріали, устаткування слід 
вимкнути кнопкою ввімкнення й витягти виделку з розетки. 

ЗАМІНА ПИЛЬНОГО ДИСКУ

 • Відтягніть шворінь блокування голівки (15), який дозволяє 

механізму (голівці) пильного диску рухатися.

 • Зачекайте, доки механізм повільним рухом не повернеться до 

свого горішнього положення.

 • Натисніть і притримайте важіль блокування зсувного кожуху 

(11). 

 • Відсуньте зсувний кожух (4) догори, щоб отримати доступ до 

гвинта, який кріпить пильний диск (5). 

 • Натисніть і притримайте важіль блокування шпинделя (20) 

(можливо, знадобиться обернути пильний диск з метою 

блокування шпинделя).

 • Вигвинтіть гвинт, який кріпить пильний диск (2), за допомогою 

ключа (постачається в комплекті) у напрямку за годинниковою 

стрілкою (ліва різьба!) (мал. K). 

 • Відпустіть важіль блокування шпинделя (20) і витягніть гвинт, 

який кріпить пильний диск і зовнішній комір.

 • Перш ніж встановлювати новий пильний диск, очистіть усі 

частини, які підлягають встановленню.

 • Надіньте новий пильний диск на внутрішній комір.

 • Встановіть новий пильний диск згідно з напрямком його 

обертання, тобто напрямок стрілки на пильному диску та 

стрілки на нерухомій частині кожуху (1) пильного диску 

повинні співпасти.

 • Надіньте зовнішній комір і притягніть гвинт, який притягує 

пильний диск у напрямку проти годинникової стрілки, 

одночасно натиснувши важіль блокування шпинделя. 

 • Відпустіть зсувний кожух (4), щоб той повернувся у вихідне 

положення (зсувний кожух повинен повністю закривати 

пильний диск). 

 • Упевніться, що зсувний кожух (4) закриває пильний диск 

правильно і вільно рухається під час піднімання й опускання 

механізму пильного диску

Категорично не допускається підіймати спроби 
впровадження модифікацій в конструкцію шпинделя 
інструмента з метою пристосування його до співпраці з 
пильними дисками інших розмірів чи знімати будь-який зі 
штатних кожухів. 

Шпиндель двигуна посідає дві фаски, що відповідають пазам 
в зовнішньому комірі, що кріпить пильний диск. Зовнішній 
комір слід надіти таким чином, щоб він опинився міцно 
надітим на шпинделі. 
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Слід звернути особливу увагу, щоб встановити пильний 
диск у правильному напрямку. Напрямок обертання валу 
зазначений стрілкою на кожусі пилки.

Після заміни диску пильного слід упевнитися, чи він 
рухається вільно, шляхом прокручування його рукою.

ЗАМІНА ЕЛЕМЕНТІВ ЖИВЛЕННЯ В ЛАЗЕРНОМУ ПРИЛАДІ

Лазерний прилад живиться від двох батарейок 1,5 В типу AAA.

• Натиснути й відкрити кришку батарейного відсіку (25) (мал. L). 

• Витягти розладовані батарейки. 

• Вкласти нові батарейки, зберігаючи належну полярність.

• Поставити на місце кришку батарейного відсіку.

УТРИМАННЯ В ЧИСТОТІ

• По завершені праці на устаткуванні слід прибрати всі шматки

відпадів, тирсу й пил з поверхні робочого столу, а також місць

довкола пильного диску та його кожухів.

• Упевнитись, що вентиляційні щілини в корпусі електродвигуна

є чистими й не затуляються тирсою, в них не накопичується

пил.

• Всі руків’я й колеса повинні утримуватися в чистоті. 

ЗАМІНА ВУГІЛЬНИХ ЩІТОК

Вугільні щіточки в двигуні, що зносилися (тобто коротші за 5 мм), 

спалені чи тріснуті, слід негайно замінити. Завжди слід заміняти 

обидві щіточки одночасно.

• Зняти корпус зі щіточок (14). 

• Усунути зужити щітки.

• Усунути вугільний пил за допомогою стислого повітря.

• Вкласти нові вугільні щіточки (вони повинні вільно вставитися

до щітковтримувачів).

• Встановити корпус відсіку щіточок (14).

Після заміни щіток слід ввімкнути пилку на яловому 
ході й зачекати, поки щітки допасують до колектору 
двигуна. Заміну вугільних щіточок завжди слід доручати 
кваліфікованим спеціалістам та використовувати виключно 
оригінальні запчастини.

B разі будь-яких неполадок слід звертатися до авторизованого 

сервісного центру виробника.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

НОМІНАЛЬНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Пилка-стусло

Характеристика Показник

Напруга живлення 230 В зм.стр

Частота струму 50 Гц

Номінальна потужність
S1:1200Вт  S6: 

25%1500Вт

Швидкість обертів шпинделя без 

навантаження
5000 хв.-1

Максимальний кут повороту пилки 

(радіального розпилу)
± 45°

Максимальний кут нахилу (осьового 

розпилу)
0° ÷ 45°

Діаметр зовнішній диску пильного 210 мм

Діаметр насадового отвору диску 

пильного
30 мм

Розміри розпилюваного  

матеріалу під кутом 

повороту/під кутом нахилу

00 x 00 60 x 105 мм

450 x 00 60 x 70 мм

450 x 450 30 x 70 мм

00 x 450 30 x 105 мм

Клас електроізоляції II

Пристрій лазерний, клас 2

Максимальна потужність лазера < 1 мВт

Довжина хвилі лазера λ = 650нм

Вага 7,95 кг

Рік виготовлення 2017

ІНФОРМАЦІЯ ПРО РІВЕНЬ ШУМУ І КОЛИВАНЬ

Рівень тиску галасу: Lp
A
 = 99,6 dB(A) K = 3 dB(A)

Рівень акустичної потужності: Lw
A
 = 115,6 dB(A) K = 3 dB(A)

Значення вібрації (прискорення коливань): a
h
 = 6,01 m/s2

K = 1,5 m/s2

ОХОРОНА СЕРЕДОВИЩА/СЕ

Зужиті продукти, що працюють на електричному живленні, не 

слід викидати разом з побутовими відходами, а утилізовувати в 

спеціальних закладах. Відомості про утилізацію можна отримати 

в продавця продукції чи в органах місцевої адміністрації. 

Відпрацьовані електричні та електронні прилади містять речовини, 

що не є сприятливими для природного середовища. Обладнання, 

що не передається до переробки, може становити небезпеку для 

середовища та здоров’я людини.

* Виробник залишає за собою право вносити зміни.

«Grupa Topex Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością» Spółka komandytowa, 

з юридичною адресою в Варшаві, ul. Pograniczna 2/4, (тут і далі згадуване 

як «Grupa Topex») сповіщає, що всі авторські права на зміст даної інструкції 

(тут і далі називаної «Інструкція»), в тому на її текст, розміщені світлини, 

схематичні рисунки, креслення, а також розташування текстових і графічних 

елементів належать виключно до Grupa Topex і застережені відповідно до 

Закону від 4 лютого 1994 року «Про авторське право й споріднені права» 

(див. орган держдруку Польщі «Dz. U.» 2006 № 90 п. 631 з подальш. зм.). 

Копіювання, переробка, публікація, переробка в комерційних цілях всієї 

Інструкції чи окремих її елементів без письмового дозволу Grupa Topex суворо 

заборонене. Недотримання до цієї вимоги тягне за собою цивільну та карну 

відповідальність.
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